FOHCE BLIKACKA ZADNI FORCE PRONG 80 LM,36X LED, USB ART. 453734

SIKE COMFPOMNENTS FOR YO0
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SVETLO DRZAK DRZAK SILIKONOVY 2x NYLONOVA USB-C KABEL
NA SEDLOVKU NA SEDLO PASEK STAHOVACI PASKA
SPECIFIKACE OVLADANI SVETLA

Indikétor stavu baterie: Zelend (>70 %) —

Modra (>30 %) — Cervena (>15 %) — Cervena blikajici ( <15 %)

Kontrola stavu baterie: Kliknutim na vypinac zkontrolujte stav napéjeni baterie.
Zapnuti/vypnuti svétla: Stisknutim a podrZenim vypinace po dobu 1 sekundy
svétlo zapnete/vypnete.

Max. svitivost: 80 lumenti (ervend) Iména rezim: Po zapnuti kliknéte na vypinac pro zménu rezimu.

Barva: matna ernd + ervend docka Dvojité Kliknuti: Dvojitym kliknutim na vypina¢ prepindte mezi automatickym
Typ LED: 36 x COB LED ¢ipi amanudinim rezimem. , )
Kapacita baterie: 400 mAh dobijeci Li-poly Pametm{y rezim: 'Po zapnuti svétla je svétlo v rezimu, ve kterém bylo pfi
Doba nabijeni: 2 hodiny poslednim vypnuti.

Rezim: Dlouhé stisknuti = zapnuti/vypnuti, dvojité kliknuti = pfepnuti mezi manudinim a automatickym rezimem

Inteligentni zadni svétlo s pohybovym senzorem + brzdovym senzorem
Manualni rezim + automaticky rezim

Materidl: hlinikovd slitina

Drzdky: drzk na sedlovku + drzék na sedlo

Nabijeci port: USB-C

Vypina¢

Rezimy: 100 % staly (1:20 h + 1 h nouzovy rezim) — 30 % staly (10 h + 20 min nouzovy rezim) — blikéni 1 (6 h + l.\uFomati(k)'{ re%im »
30 min.lnouz?vj rsiim) —blikéni 2 (2,5 h + 1 h nouzovy rezim) — blikani 3 (5 h + 1h nouzovy rezim) (Indikator / vypinad) blika K < DELKA PROVOZU
S funkci paméti rezimu v il 120ha1h o
Brzdovy senzor: Pi detekci brzdy sviti svétlo v ultra jasném rezimu (80 Im) po dobu 3 sekund. 1?0K/::K VIT - T:20h -+ 1h nouzovy rezim
Rozméry (bez drzéku): délka: 29 mm, Sitka: 33 mm, vy3ka: 33 mm 30%SVITi  10h + 20 min nouzovy resim
Hmotnost (bez drzéku): 29 g v KUK ) L
Bezpecny rezim: Kdyz je baterie slabd, svétlo se automaticky prepne do blikajiciho rezimu, aby vydrzelo déle. ‘t Dvojiik B&”ﬁﬁyl 1 6h-+30min nouzovy rezim
Stupen vodotésnosti: IP65 BLIKANI2 ~ 2:30h+1hnouzovy rezim
v KLIK
BLIKANI3  5h-+1hnouzovy rezim
I

MONTAZ

1. Upevnéte drzdk na sedlovku nebo sedlo.
2. Zasuiite svétlo do drazky drzaku a otocte jej 0 90°, aby se zajistilo.
3. K demontdzi staci svétlo otocit 0 90°.

Brzdovy senzor: Kdyz snimac zaznamena brzdéni, svétlo se po dobu 3 sekund jasné konstantné rozsviti.
Nouzovy reZim: Kdyz je Groven nabiti baterie nizsi nez 15 %, zafizeni automaticky prejde do nouzového rezimu,
aby vydrzelo déle.

Automaticky reZim: Kdyz je svétlo zapnuté, dvojitym kliknutim na vypinac prepnete mezi automatickym
INSTALACE NA SEDLOVKU a manudlnim rezimem. V automatickém rezimu (indikator bliké na vypinaci) se svétlo automaticky vypne,
pokud je 20 sekund necinné (neni v pohybu), a znovu se zapne, jakmile zaznamena jakykoli pohyb.

NABIJENI BATERIE

Svétlo nabijejte pouze prilozenym USB kabelem / nabijeckou, jiny kabel/ nabijecka miize zplisobit poskozeni
svétla. Kabel / nabijecku po nabijeni vzdy odpojte od svétla a elektrické sité, skladujte a pouZivejte na suchém
misté v interiéru. Nenechdvejte pfi nabijeni bez dozoru. Po nabijeni vdy zajistéte USB vstup svétla krytkou.
Baterie se pii nabijeni mlze zahfivat. K prodlouzeni Zivotnosti doporucujeme Castéjsi nabijeni na mensi kapacitu
nez 1 plné nabiti. Vyhnéte se ultra-rychlému nabijeni s vysokou kapacitou. Pfed dlouhodobym skladovanim
akumuldtor nabijte (baterie se musi nejméné 1 x za 6 mésicii dobit). Nenabijejte, ani jinak nepouZivejte
poskozené svétlo.
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DEMONTAZ: Pro demonté svétla staci otocit svétlo 0 90° a vysunout.

UPOZORNENI

Vyvarujte se piimého pohledu do zapnutého svétla. Abyste zabranili nezadoucimu osvétleni ostatnich chodcti a cyklistli vzdy sméfujte Ghel svétla smérem doldi. Vzdy sejméte svétlo pii ¢isténi a skladovani kola ve venkovnich prostorach
(chraite pred destém a snéhem). Svétlo vzdy vypnéte, pokud ho nepouzivate. Svétlo pouZivejte na dobie vétraném misté v exteriéru, hrozi riziko prehfati. Zabudovany tepelny senzor snizi vykon svétla pfi prehrati. Svétlo je mozné
opét pouZit pii bézné provozni teploté. Svétlo miize rusit funkci ostatnich elektronickych pristrojti (napf. cyklistické tachometry). Kapacita baterie se miize sniZit na cca 70-80 % po 300-400 nabijecich cyklech. Kapacita baterie se snizuje
pfi nizsi okolni teploté. Nevystavujte svétlo ani baterii vysoké teploté +40 °C (napf. na horkém misté v auté), dlouhodobé nizkym teplotdm pod 0 °C, vysoké vihkosti a piimému slunecnimu zdfeni. Skladujte na chladném, suchém misté
uschovat na suchém misté. Neomyvejte vodou a nepouzivejte agresivni Cistice. Nerozebirejte ani jinak neupravujte svétlo, baterii a prislusenstvi. Po uplynuti Zivotnosti zlikvidujte svétlo a baterii ekologicky dle platné vyhlasky. Nabijeni
vice nez 5V mlize znicit baterii.

ZARUKA

Zéruka nemiZe byt uplatnéna na poskozeni zplisobené vystavenim nadmérnym teplotdm, mechanickym poskozenim, neodbornym servisnim zasahem, tipravami, neodbornou montazi nebo nespravnym pouzitim.
Specifikace a provedeni mohou byt zménény bez piedchoziho upozornéni. Aktudlni verzi manudlu naleznete na strankach www.FORCE.bike.

Prohlasen o shodé je dostupné na Force.bike.
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FDHCE REAR LIGHT FORCE PRONG 80 LM, 36 LED, USB ART. 453734
SIKE COMFPOMNENTS FOR YO0
PACKAGE CONTENTS
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LIGHT SEATPOST SADDLE RUBBER 2x NYLONOVA USB-C KABEL
BRACKET BRACKET BAND STAHOVACI PASKA
SPECIFICATION OPERATION

Smart tail light with motion sensor-+brake sensor

Manual mode + Auto mode

Material: alloy

Brackets: seatpost bracket+saddle bracket

Charging port: USB-C

Max. lumens: 80 lumens (Red)

Color: Matt black+red lens

LED type: 36 x COB LED CHIPS

Battery capacity: 400mah rechargeable Li-poly

Charge time: 2h

Mode: Long press = on/off, Double click=toggle between manual mode and auto mode

Maodes: 100% steady (1:20h+1h safe mode) -30% steady (10 h + 20 mins safe mode) - FL1 (6 h-+30 mins safe
mode) - FL2 (2.5h + 1 h safe mode) - FL3 (5 h + 1 h safe mode)

With mode memory function

Brake Sensor: Light will shine in ultra bright mode (80LM) for 3 sec. when it senses a brake.

Size (W/0 bracket): length: 29 mm, width: 33 mm, height: 33 mm

N.W (W/0 bracket): 29 g

Finish: Fine anodizing

Safe mode: When the battery is low, the light will turn to flash mode automatically to last more time.
Waterproof level: IP65

HOW TO MOUNT THE LIGHT

1. Mount the bracket onto the seatpost or saddle.
2. Push the light into the bracket slot and then twist it by 90° to fix it.
3. Simply twist the light by 90° to dismount it.

INSTALLATION TO THE SEATPOST
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INSTALLATION TO THE SADDLE RAIL

DISMOUNT: Simply twist the light by 90° to dismount the light.

NOTICE

Battery power indicator: Green (>70%) - Blue (>30%) - Red (>15%)

Red flash (<15%)

To check the power status: Click switch to check battery power status.

To turn on/off the light: Press & hold switch for 1 second to switch on/off.

To change modes: Once it is on, click switch to change mode.

Double click: Double click switch to toggle between Auto and Manual mode
Mode memory: When you switch on the light, it will stay on the mode when
you switched it off in last use.

Switch

Auto mode
(Indicator flashes) SINGLE
LUK < RUNTIME
100% STEADY 1:20 h + 1 h safe mode
v ONECLICK
30% STEADY 10 h + 20 mins safe mode
v ONECLICK
‘ . FLASH 1 6 h -+ 30 mins safe mode
t Double click v ONECLICK
Manual mode FLASH2 2:30 h+ 1 h safe mode
_ v ONECLICK
FLASH3 5h+ 1hsafe mode
| |

Brake sensor: When it senses a brake, the light will shine brightly for 3 senconds.

Safe mode: When battery is below 15%, it enters into safe mode automatically to last more time.

Auto mode: When the light is on, double click the switch to toggle between auto & manual mode. In auto mode
(indicator flashes in switch), the light will go out automatically if it is still for 20 seconds, then it will be
awakened when it senses any motion.

BATTERY CHARGING

Charge the light only with the supplied USB cable / charger, another cable / charger can cause light damage.
Always unplug the cable / charger after charging, store and use in a dry place indoors. Do not leave unattended
when charging. Always ensure the USB port of the light by the lid after charging. The battery may get warm
when charging. Several part cycles are better for the battery that 1 full cycle. Avoid ultra-fast high capacity
charging. Charge the battery before long term storage (the battery must be recharged at least once every 6
months). Do not charge or otherwise use the damaged light.

Do not look directly into the light. To prevent from blinding oncoming riders and walkers always adjust the light angle downwards. Always dismount the light while cleaning the bicycle and storage outside (protect from rain and snow).
Switch the light off if not used. Use the light in well ventilated place outdoors — risk of overheating. Integrated overheat protection sensor will automatically decrease the light output in case of overheat. The light can be used again at
standard operating temperatures. Light and battery can cause interference of other electrical devices (computers). Battery capacity can be reduced to approximately 70-80 % after 300-400 charging cycles. Battery capacity decreases at
lower temperature. Do not expose the light or the battery to a high temperature of + 40 ° C (hot place in the car), low temperatures below 0 ° C, high humidity and direct sunlight. Store in a cool, dry place, keep away from children, heat
source and inflammable material. Protect from fire and inflammable substances. Do not submerge in water. Light is water-resistant, it can be used in light rain. During heavy rain, it s reccomended to store on dry place. Do not clean
with water or agressive cleaners. Do not disassemble or otherwise modify the light, battery and accessories. Dispose the light and battery ecologically according to valid regulations. Do not charge over 5V.

WARRANTY

The warranty cannot be applied to damage caused by exposure to excessive heat, mechanical damage, improper servicing, modifications, improper installation or improper use.
Specifications and designs may be changed without prior notice. The current version of the manual can be found on the supplier ‘s website www.FORCE.bike.

& @ &

PAP

(P

Dovozce/Vlyrobce, Importer/Producer

KCK Cyklosport-Mode s.r.o., BartoSova 348, 765 02 Otrokovice-Kvitkovice, (Z
www.kckeyklosport.cz, www.force.bike

Zemé puivodu Cina/ Made in China



